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Вступ
     На сучасному етапі викладання іноземної мови комунікативний підхід має провідну позицію. Його суть зводиться до інтерактивної природи спілкування. 

Правильна фонетика створює дітям психологічний комфорт в іншій мові. У молодшому віці діти роблять помилки природно, вдало долаючи їх і таким чином значно швидше рухаючись під час навчання. В цей період у дітей яскраво виражається здібність до імітації: вони абсолютно точно відтворюють чужу фонетику. У цей час не пізно правильно поставити дитині звуки, як у носія мови. А от учні середньої школи, яким важко дається вимова, почуваються дискомфортно на уроках іноземної мови. Англійський методист        Г. Пальмер, який надавав дуже великого значення початку вивчення іноземної мови, писав: ‘Take care of the first two stages and the rest will take care of itself’.

        Виходячи з цього, зрозумілим є інтерес вчителів англійської мови до ефективного використання допоміжних засобів, які полегшують учням опанування важких для вимови звуків, запам’ятовування словосполучень, засвоєння нової лексики, спонтанне відтворення граматичних структур, допомагають дітям  долати психологічний бар’єр при спілкуванні іноземною мовою.  
          Матеріали посібника можуть бути використані у роботі вчителів іноземної мови, які викладають в школі І та ІІ ступенів, при підготовці до уроків та для позакласної роботи.  

Вірші та римування для навчання вимови звуків у початковій школі
На думку багатьох сучасних методистів ознайомлення з новим фонетичним явищем , насамперед із звуками , має відбуватись у звуковому тексті шляхом наочної, трохи перебільшеної демонстрації його особливостей. Текст є природним середовищем будь-якого мовного явища, у тому числі й фонетичного.                                                                                                    Важливу роль у процесі автоматизації відіграють зразки або еталони вимови, які сприймають учні . Демонстрація зразків різних рівнів може здійснюватись учителем або диктором .                                                                                                                                                              

       Для навчання вимови іншомовних звуків використовуються: а) вправи на рецепцію; б) на репродукцію. Вони тісно пов’язані між собою і націлені на формування  як слухових , так і мовних навичок.                                                                                                                                                    

      Прослуховування готових мовних штамів є трохи нудним та не дуже цікавим для дітей , які тільки починають вивчати іноземну мову або під час фонетичної чи мовної зарядки на середньому періоді вивчення іноземної мови. Більш цікавіше для дітей це проходить при використанні ігор, скоромовок , римувань , в яких повторюється звук,  що вивчається, або відпрацьовується його вимова.                                                                 

     На середньому етапі вивчення англійської мови для відпрацювання фонетичних явищ можна використати скоромовки, в яких повторюється певний звук. Після введення скоромовки та її детального опрацювання з наступним вивченням, можна ускладнити завдання поставлене перед учнями. Запропонуйте конкурс на найшвидше і безпомилкове відтворення скоромовки. Це завдання буде посильне для учнів з різним  рівнем знань.                               
 Коли учні добре засвоїли римування з попередніх уроків можна провести гру “Rhymes in Pictures”. Учитель по черзі показує ілюстрації; учні , відгадавши, до яких віршів зроблено ілюстрації, декламують їх, дотримуючись норм англійської вимови і правильної інтонації.                                                                                                                 

Гра “Rhymester” містить складніше завдання. У записаному вірші/римуванні пропущені останні слова в рядках, учні повинні підібрати за змістом слова, що римуються.                                                                    
“The Computer is Out of Order” – всі слова вірша/римування записані разом без пропусків між ними. Учні отримують завдання розбити текст на слова і прочитати його. 

  Jaw and tongue games.  - сприяють постановці правильної артикуляції. Вчитель слідкує за тим , щоб вірш читався не поспішаючи . Після кожного рядка робиться пауза , щоб виконати необхідний рух губами.                                                                                                                                

            [ ja:] , [ jo:].                                                                                       
         The jolly little clown.                                                                                                          

I’m a jolly little clown                                                                                                                         

   Yah , yaw , yah!                                                                                                                                   
I can smile and I can frown,                                                                                                                                             

   Yah , yaw , yah!                                                                                                                               

I can  drop my jaw far down!                                                                                                                 

   Yah, yaw , yah!                                                                                                                                   

Can you be a jolly clown?                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

   Yah , yaw, yah!                                                                                                                                

Can you smile and can you frown?                                                                                                       

    Yah , yah , yah!                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Can you drop your jar far down?                                                                                                   

    Yah , yaw , yah!                                                                                                                                                                                                                       
                 [ k ]
   An old black crow.                                                                                                                                                                 

An old black crow flew into a tree.                                                                                                                      

   “Caw, caw , caw! “                                                                                                                        

And what do you think he could see?                                                                                 

   “Caw, caw , caw! “                                                                                                                                                                                                                                                               

He saw the sun shine on the lake.                                                                                            

   “Caw, caw , caw! “                                                                                                                        

And tiny splashes fishes make.                                                                                                

   “Caw, caw , caw! “                                                                                                                        T:  Try to say “caw” and will easily imagine that a crow is calling.                                                                   

           [ o: ].                                            
   Little sleepy head.                                                                                                                               

They call me Little Sleepy Head!                                                                                                                           

I yawn at work , I yawn at play!                                                                                                                       

I yawn and yawn and yawn all day.                                                                                                      

Then take my sleepy yawns to bed!                                                                                                         

That’s why they call me Sleepy Head.                                                                                                                                                  

                    [ ou ]                               
        Go , My Little Pony , Go!                                                                                                                     

Go, my little pony , go!                                                                                                                        

       Go! Go! Go!
Go, my little pony , go!                                                                                                                        

       Go! Go! Go!
Gallop , pony , gallop, go!                                                                                                                                               

       Gallop , gallop , go!

Go, my little pony , go!  
 Go! Go! Go!                                                                                                                                       Для тренування у вимові звука [ ou ] використовується відома гра у конячки.                                                       
             [ θ ]
      The Old Grey Goose.

        An old gray goose am I.                                                                                                                           

       Th! Th! Th!                                                                                                                                                

         I stretch my neck and cry                                                                                                                              

                At puppies passing by!                                                                                                                                             

         I like to make them cry!                                                                                                                    

                Th! Th! Th!                                                                                                                                                            

         When puppies jump and run ,                                                                                                                     

                Th! Th! Th!                                                                                                                                                             

         I think it’s lots of fun!                                                                                                                                                   

                I’m sure they’d like to be                                                                                                                        
         An old grey goose like me!                                                                                                                               

                Th! Th! Th!                                                                                                                                      
                  [  Ә   ]
            Monkey Talk.                                                                                                                                            

         Little monkey in the tree ,                                                                                                                          

            This is what he says to me ,                                                                                                           

            “They , they , they ,                                                                                                                                              

             Thee , thee , thee.”                                                                                                                                    

         Monkey jumps from limb to limb                                                                                                                

             While I chatter back to him:                                                                                                  

              They , they , they .”                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
       [ θ ], [ Ә ]                                                                                                                                                                                                              Elizabeth, Elspeth, Betty and Bess                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      They all went together to look at a nest.                                                                                                                                                                                                                              They saw a nest with four eggs in it,                                                                                                                                        They all took one and left three in it!                                               
                       [ p ] , [h ]                                              
           Little Brown Rabbit.                                                                                                                           

        Little brown rabbit went hippity hop ,                                                                                                     

            Hippity hop , hippity hop.                                                                                                                           

        Into the garden without any stop ,                                                                                                                

            Hippity hop , hippity hop.                                                                                                                                                                    

        He ate for his supper a fresh carrot top ,                                                                                          

            Hippity hop , hippity hop.                                                                                                                           

        Then home went the rabbit without any stop ,                                                                                                  

            Hippity hop , hippity hop.                                                                                                                  Звуки [ p ] , [h ]  по-своєму важкі , звук [ h ] вимовляється зовсім нечутно , а [ p ] - з придихом.                                                                                                                                                                        
                          [ w ] .                                                       
          Oh , Where is My Whistle?                                                                                                                           

    “ Oh , where is my  whistle? “                                                                                                                                                 

         Asked Willy one day .                                                                                                                            

     “ My dear little whistle ,                                                                                                                                         

       My little white whistle ,                                                                                                                                              

       My dear little , white little whistle , I say!”                                                                                                                 

     “ Why , here is your whistle , “                                                                                                                          

           His brother replied.                                                                                                                                              

     “ Your dear little whistle ,                                                                                                                                                       

      Your little white whistle ,                                                                                                                                        

      Your dear little , white little whistle , “ he cried. 
                            ***                                                        
            Why do you cry, Willie?

Why do you cry?
Why, Willie? Why, Willie?
Why, Willie? Why?
                 [ t ]
        The  Motor -Boat.                                                                                                                                          

     I have a motor-boat.                                                                                                                                                     

     It turns around the bay,                                                                                                                                       

     And I start my motor-boat                                                                                                                                  

     It always seems to say:                                                                                                                                                             

         Putt-putt!                                                                                                                                                        

         Putt-putt!      
     But when the boat is under way                                                                                                                            

     And running fast , it seems to say:                                                                                                                                              

         Putt-putt-putt-putt ,                                                                                                                                                               

         Putt-putt-putt-putt-putt-putt-putt!                                                                                                                
             ***
Never trouble troubles     

Till trouble troubles you.

It only doubles trouble                                                                                                                                            And troubles other too.                                                                                                                            

                  ***                        
Ten little fingers,                                                                                                                                                   Ten little toes,                                                                                                                                              Two little ears,                                                                                                                                                                                                                                                                         And one little nose.                                                                                                                                   Two little eyes                                                                                                                               That shine so bright.                                                                                                                                       One little mouth                                                                                                                                                                                        To kiss Mummy , “ Good night! “                                                                                                                        
            [ ŋ ]                                                                                                         

The singers sang a nice song                                                                                                                                                  Ting-a-long , ting-a-long.                                                                                                                                                             A nice song the singers sang -                                                                                                                                                   Ting-a-long , ting-a-long.                                                                                                                                       The song they sang was very long -                                                                                                 Ting-a-long , ting-a-long.                                                                                                         Ting-a-ting-a-long.                                                                                                                                                                                                                         
                 The Bells.                                                                                                                                                    
     Big bells ring a long , full song                                                                                                                           

         Ding-dong-ding-dong !                                                                                                                                 

     Small bells ring a clear , sweet song                                                                                                                                                                          

         Ding , ding , ding , ding ,                                                                                                                                 

         ding , ding , ding !                                                                                                                                            

     Wee bells ring a tinkling song ,                                                                                                                         

          Ting-a-ling , a-ling, a-ling,                                                                                                                        

           a-ling, a-ling, a-ling .                                                                                                                                              

     Hear the ringing ; hear the song ,                                                                                                                                                                         

          Ting- a-ling, ding , ding ,                                                                                                                                       

                 ding , ding , dong.                                                                                                                                Цей вірш краще вивчати за ролями.  
                    [ v ]                                                                                                                                                    
        Playing Airplane.                                                                                                                                                                                                                                               

     The plane is travelling in the sky ,                                                                                                                                 

          Vvv – vvv -   vvv.                                                                                                                                 

     Moving so fast , and ever so high ,                                                                                                                    

          Vvv – vvv -   vvv.                                                                                                                                          

     Over the land , and over the sea , 
          Vvv – vvv -   vvv.                                                                                                                                            

      But we always come back in time for tea ,                                                                                                                         

          Vvv – vvv -   vvv.                                                                                                                                 

                 ***                                                                                                                          As I  was going to St. Ives                                                                                                                                                                                 I  met a man with seven wives.                                                                                                             And every wife had seven sacks,                                                                                                                            And every sack had seven cats,                                                                                                                                              And every cat had seven kits.                                                                                                     Kits, cats, sacks, and wives,                                                                                                                                             How many were there going to St. Ives?                                                                      

                 [ a: ], [ ou ], [ i: ] 
       The funny Little Clown .                                                                                                                                      

    I’m a funny little clown.                                                                                                                                      

    I say , “ Ah – oo – ee – oo “                                                                                                                      My mouth is open wide                                                                                                                                  When I say , “ Ah – ah – ah “                                                                                                                                      I draw my lips far back                                                                                                                                                                      When I say ,  “ Ee , ee , ee “                                                                                                                          My lips are very round                                                                                                                                       When I say , “ Oo , oo , oo “                                                                                                                               “ Ah – oo - ee – oo , 

   “ Ah – oo - ee – oo . “                                                                                                                                                  
   I am a funny little clown .                                                                                                                                                    

               [ æ ]                                                                                                                             

   I see a big black cat ,                                                                                                                                                                            

           Big black cat , big black cat.                                                                                                                                             

           What a big black cat!                                                                                                                                       

           What a cat! What a cat!      
                              ***                                                                                                                                                                                                                        

                Handy , Spandy , Jack-a-dandy                                                           

            Loves plum cake and sugar candy.                                                                                                                

            He buys some at a grocer’s shop                                                                                                                                             

            And out he comes hop , hop , hop.  

        [ e ] 

 When I am ten,                                                                                                                                                 

  I’ll get a pen .                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

   Then I will write                                                                                                                                        

    Like brother Ben .                            

                         [ ei ]                                                                                                                                                         Jonathan Blake                                                                                                                                  Ate too much cake,                                                                                                                                                                                     He isn’t himself today;                                                                                                                                  He’s tucked up in bed                                                                                                                                                                                                   With feverish head,                                                                                                                                   And he isn’t able to play.         

                   [ I ] , [ I: ]                                                                                                                                                           

             Sid sees , Sid sees , Sid sees.                                                                                                                                              

             Six trees , six trees , six trees.                                                                                                                                                                                                                               

                             [ I: ]                                                                                                                                                                                         

                     A sailor went to sea                                                                                                                                                                         To see what he could see,                                                                                                                                                                                                                And all he could see                                                                                                                                                Was sea , sea , sea.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               
               [ I: ]         [ r ]                                                                                                                                                    
      A verse about me.                                                                                                                                                                                                          I’m cleaning my teeth.                                                                                                                                                              

      Scrub , scrub .                                                                                                                                                                         I’m washing my hands.                                                                                                                                                                       

          Rub , rub .                                                                                                                                                                              I’m going to bed.                                                                                                                                                                   

         Creep , creep.                                                                                                                                                                                                   I’m in bed… fast , fast asleep.                                                                                                 

                  [ I ]

       I live here .                        We live near.                                                                                                                  
You  live there .                 You live here.                                                                                                          Tom lives so far .               Tom and Ray                                                                                                                    That he goes in a car.         Live far away.

                            [ o ]                                                                                                            
       For want of a nail the shoe was lost,                                                                                                                                                                For want of the shoe the horse was lost,                                                                                                          For want of the horse the rider was lost,                                                                                   For want of the rider the battle was lost,                                                                                                                    For want of the battle,  the kingdom was lost,                                                                                                                          And all for the want of the kingdom, was a horse-shoe nail.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

         [ ai ]                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             Ride away, ride away,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  Johnny will ride,                                                                                                                                                                  And he will have a pussy-cat                                                                                                                                                                                                                                                   Tied to one side,                                                                                                                                                                                        He will have a little dog                                                                                               
  Tied to the other,                                                                                                                                                                                                And Johnny will ride                                                                                                                  To see his grandmother.

         [ au ]                                                                                                                                                                                                                                                         See-saw, Sacaradown,                                                                                                                                            Which is the way to London Town?                                                                                                                                                                    One foot up, the other foot down,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      That is the way to London Town.

           [ u ]                                                                                                                                                                                                              

       Little Betty Blue                                                                                                                                                                                                                           

Lost her holiday shoe.                                                                                   
What shall little Betty do?                                                                                                                                Buy her another                                                                                                                           To match the other,                                                                                                                                   And then she’ll walk in two.           

          [⋀ ]

   I have a jolly jumped Jack ,                                                                                                                                 See how well he jumps!                                                                                                                              Up and down! From right to left                                                                                                                                             He jumps , and jumps , and jumps .                                                                                                                                                                                                                                              

                           ***
       The Brook .            

 Trumbling , strumbling                                                                                                                                                                    Fumbling all the day .                                                                                                                                  Fluttering , stuttering                                                                                                                                                             Muttering away .                                                                                                                                                                                                     Rustling , hustling                                                                                                                                               Bustling as it flows .                                                                                                                                                                                                          That it how the brook  talks                                                                                                                                            Bubbling as it goes .  

                        Humpty Dumpty
                   Humpty Dumpty                                                                                
                  Sat on the wall.                                                                                                              
                  Humpty Dumpty                                                                                                                                                                   Had a great fall.                                                                                                                                                      All the king’s horses,                                                                                                                                                          And all the king’s men                                                                                                                                                              Couldn’t put                                                                                               
                   Humpty Dumpty                                                                                                                                                                                                                                                     Together again.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

         [ b ]                                                                                                                                                 

      Rub-a –Dub-Dub                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

                 Three men in a tub:                                                                                                                                        

      The butcher , the baker ,                                                                                                                              

                 The candlestick maker.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

                              [ d ]                                                                                                                                                                                                                                                                            Deedle Deedle Dumpling, my son John,                                                                                                                                                                                                            Went to bed with trousers on,                                                                                                                          One shoe off, one shoe on,                                                                                
                 Deedle Deedle Dumpling, my son John.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
          [ h ]

I have a father,                                                                                                                                                                I have a mother,                                                                                                  
I have a sister,                                                                                                               
I have a brother.      
                                                                                                               Father, mother, sister, brother                                                                                                Hand in hand                                                                                                                                 One in another.

                        [ f ]                                                                                                                                                                                                                                                                         They fished and they fished                                                                                                                                                                                                                                          Way down in the sea,                                                                                                                                                                             Down in the sea a mile,                                                                                                                                     They fished among all the fish in the sea                                                                                                                                       For the fish with deep sea smile.                                                                                     
                        [ ʤ ] , [ g ]                                                                                                                                                                                                                              

  Jiggety-jig , Jiggety-jig ,                                                                                                                       

                    Peter’s dog is little                                                                                                                                    

                   And Dan’s dog is big.

      Jiggety-jig , Jiggety-jig , 

               [ k ]                                                                                                                                                                ‘Tick- tock, tick-tock’,                                                                                                    
        Says the clock.                                                                                                                                                                                                                 ‘Tick-tock, tock-tick.                                                                                                       What do you want to do,                                                                                                                             Do quick.’

                ***

 Nick nack , paddy paddy pack ,                                                                                                                                                           

 Give the dog a bone.      

                  Nick nack , paddy paddy pack ,                                                                                                                   

                  Put it on a stone.                                                                                                                                                                                

                                              ***                                                                                                                       
      Hickory , Dickory , Dock ,                                                                                                                                         

      The mouse ran up the clock.                                                                                                                                       

      The clock struck on one ,                                                                                                                                                                  

                   The mouse ran down.                                                                                                                       

                   Hickory , Dickory , Dock ,                                                                                                                                                                                                 

                                    ***
       I can clean my teeth.                                                                                                                                I can comb my hair.                                                                                                                                 I can put my shoes on ,                                                                                                                             If Mummy’s not here.                                                                                                                                     I can eat my dinner                                                                                                                                               With a knife and  fork.                                                                                                                                                          And I do it quickly                                                                                                                                           If  I don’t talk.                           
                           [ k ] , [ t ]

             Hickety , pickety , my black cat                                                                                                                                                                                                                                                                         

             Likes to sit in my blue hat.                                                                                                                            
                             [ l ]                                                                                                                                                                  I like to read,                         I like to jump,                                                                                                       
     I like to play,                         I like to play,
     I like to study                        I like to run,                                                                                                                                                                                                                               
     ev’ry day.                              It’s fun!                                                                                                  
                                     [ m ]
  Summer is the play-by-the stream time,                                                                                                                                                                          Roll in the meadow-and-dream time,                                                                                                                                                                                        Lie on your back-and-crew-grass time,                                                                                                                                      Watch butterflies as they pass time,                                                                                                                                                                                 Try and pick daisies with toes time,                                                                                                         Playing where nobody knows time.  

               [ p ]                                                                                                                                          
Pitter -patter , pit-pat.                                                                                                                                  Listen to the rain!                                                                                                                                                                                            Pitter -patter , pit-pat.                                                                                                                                 Raining again.                                                                                                                                                  Put on your galoshes.                                                                                                                          Put on your hat.                                                                                                                                                                                               Find your umbrella.                                                                                                                                  ( Don’t forget that! )                                                                                                                                                                                                                    Put on your raincoat.                                                                                                                                                                                                                                                                 Button is so!                                                                                                                                           Pitter -patter , pit-pat.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

       Off we go!      

                             ***                
     Two little birds are sitting on a wall,                                                                                                                 One named Peter  , the other named Paul.                                                                                                                                                        Fly away Peter! Fly away Paul!                                                                                                                Come back, Peter ! Come back,  Paul!    
                    [ kw ]                                                                                                                                                                                                           Quickly, quickly                      Quickly, quickly,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       Hop, hop, hop,                         Round and round,                                                                                                                                                                                                                   
 Up he goes                              Down he jumps,                                                                                                                                                                                                                                                          
To the tree top!                         To the ground.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
            [ s ]                                                                                                                                                                                                         Miss ,miss , little Miss , miss;                                                                                                       When she misses , she misses like this.                                                                                                   

          [ s ] , [ t ]

      Tommy Trot, a man of law,                                                                                                                                                                                                                      

     Sold his bed and lay upon straw;                                                                                                                           

Sold the straw and slept on grass                                                                                                                                To buy his wife a looking-glass.

           [ s ] , [ ∫ ]                                                                                                                                       Sea  Shell, Sea Shell,                                                                                                                                                                                 Sing me a song., please!                                                                                                                              A song of ships, and sailormen,                                                                                                                  And parrots, and tropical trees,                                                                           
        Sea  Shell, Sea Shell,                                                                                                                                                                  Sing of the things you know so well.                                                                                                                                                                                                                                   
Скоромовки, загадки, вірші та римування на уроках англійської мови
     При навчанні іноземної мови ні в якому разі не можна забувати про роботу над вимовою. Основне завдання вчителя – виробити навички правильної вимови і вільного мовлення. І дуже часто захоплення збагаченням словникового запасу учнів призводить до неправильності в артикуляції англійських звуків.

      Учні не дуже люблять повторювати ізольовані звуки і слова. Проте досвід роботи показує, що на всіх ступенях навчання мови школярі із задоволенням повторюють звуки у римуваннях та скоромовках. Учні запам’ятовують їх легко і швидко.

        Запропоновані римування та скоромовки можуть бути використані в будь-якому класі при вивченні різних тем і граматичних структур. Загадки допоможуть засвоїти лексичний матеріал. 

English Tongue-Twisters
What a big black cat!

What a cat! What a cat! 
                   ***
A big black bug bit a big black bear ,                                                                                                    

  A big black bear bit a big black bug.                                                                                                                                                               

                        ***                                                                                                               Betty Botta bought some butter                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  “ But”, she said , “this butter bitter ,                                                                                                                                                                                                But a bit of better butter                                                                                                                                              Will make my butter better.”                                                                                                                                So she bought a bit of butter                                                                                                                           Better than the bitter butter                                                                                                                                         And it made her butter better.                                                                                                                                                                         

                ***
      Tob is Mob’s dog.

     Cob is Dob’s dog,
                 ***
Pat’s black cat is in Pat’s black hat.
               ***
    A girl sees three big grey geese.
                ***
      A black cat sat on a mat 

      And ate a fat rat.
                 ***
 The more we think of safety,

  Of safety, of safety,

  The more we think of safety,

  The safer we shall be.
                    ***
          Swan swam over the sea,

          Swim, swan, swim,

           Swan swam back again,

           Well swum, swan.
                  ***
     Which is this switch?
      Which switch is which?
                        ***
            She sells sea-shells on the sea-shore.
                         ***
      Roll that red ball down to town,

      Roll that red ball down to town.
                      ***
           Robert Rowley rolled      
            A round roll round.      
                       ***                                                                                                                                                                                                                                                                                        I’ll have a proper cup of coffee in a proper 

                                                                 coffee-cup.
                             ***
         How much wood would a wood-chuck chuck

         If a wood-chuck would chuck wood?    
                       ***  

              Peter Piper picked a peck of pickled peppers.      

  The Tutor

A tutor who tooted the flute

Tried to teach two young tooters to toot,

Said the two to the Tutor,
‘Is it harder to toot, or

To tutor two tooters to toot?’
                               Carolyn Wells

            Weather

Whether the weather be fine

Or whether the weather be not,

Whether the weather be cold
Or whether the weather be hot,

We’ll weather the weather

Whatever the weather,

Whether we like it or not.
                         ***
       I thought a thought, but a thought

I thought wasn’t a thought I thought.
Riddles in Rhymes

 It is running night and day,

 But it never runs away. (A watch)
        Without a tongue, without an ear,

         I can speak, and sing, and hear. (A tape-recorder)
   I have no legs, but I can run.

   I have no tongue, but I tell everyone,

    «Time to start  work! Time to go to bed! 

    Time to get up again, you sleepy-head!» (An alarm-clock)
           He doesn’t speak, nor he  doesn’t sing,

            Not at the doorbell give a ring,

            But still he lets his master know

            Who wants to see him, friend or foe. (A watch-dog)
     Never planted, still it grows.

     What’s the answer?  Now who knows? (Hair)
             It runs and runs, but it’ll never run out.

             It flows. Who knows 

              What I am talking about? (A river)
        I don’t know the ABC,

        But I’m writing as you see. (A pen)
                All these cars and trucks

                That are running along

                 Can be stopped by this man,

                 Who’s enormously strong. (A traffic officer)  
        Long-ears, long-ears

            Hop, hop, hop!

         Long-ears, long-ears

            Never stop.

         They like carrots, they like hay.

          They grow longer from day to day. (A rabbit)
Knock on me, and do come in.

I will gladly let you in.

But don’t forget, you see, 

To hold out your hand to me. (A door)
       He likes carrots and at night

       When the moon and stars are bright,

       To the farmer’s field he’ll go

        Where the juicy carrots grow.

        Who’s he? (A rabbit)

   I am in the tree-tops.   Cheep, cheep, cheep.

   My head beneath my feathers

   When I sleep, sleep, sleep. (A bird)
           I am in the meadow,

           Moo, moo, moo,

           Chewing grass to make more milk

           For you, you, you. (A cow)
     I am in the water,

     Quack, quack, quack,

      With shiny feathers on my wings

      And back, back, back. (A duck)
             I am in the farm-yard,

             Cluck, cluck, cluck.

              I lay eggs, but I am not 

              A duck, duck, duck. (A hen)  
       I am in the basket,

       Mew, mew, mew.

       You give me milk and then I purr

        For you, you, you. (A cat)
                It lives in a forest, it looks like a dog,
                 It’s grey and white, it’s angry and hungry,

                 It runs very fast because it likes to hunt. (A wolf)
          It’s big and grey, its trunk is long,

           It has two tusks and is very strong. (An elephant)

                 It is big and very strong,

                 It can climb trees and likes honey and berries ( A bear)
            It is big and brown. It lives in a forest.

             It likes to eat honey and has a little nose. (A bear) 
                  It lives with people, it likes to eat carrots,

                  It is grey and funny. What is it? ( A rabbit)
              This animal is very big,
               It cannot jump, it cannot sit,
               It drinks much water every week,
               It is strong and its legs are long. (A camel)
                       This animal is very strong, its neck is not long,

                        In winter it sleeps,

                        In summer it finds honey here and there.

                        What is this animal? It is … (a bear)

                 It is little and grey, it can live in a big house,

                  It has a long tail. What is it? (A mouse)
                         It is orange and cunning,

                         It likes to eat cocks,

                          It lives in a forest.

                          What is this? ( A fox)
Good Rules in Rhymes

I know a child, and who she is

I’ll tell you by and by.

When Mamma says, ‘Do this’ or ‘that’
She says, ‘What for?’ and ‘Why?’
She’ll be a better child by far

If she says, ‘I’ll try’.

                    Whole Duty of Children

           A child should always say what’s true

           And speak when he is spoken to,

            And behave mannerly at table,

            At least as far as he is able.

Mind the clock and keep the rule;
Try to come in time to school.

                           Stop! Look!

              The trams and cars in our town

               Run up and down, up and down!

               Stop! Look at the light!

                First look to the left

                And then to the right. 
    Four Little Words

There are four little words

That can help a lot.

When you hurt your friend

On purpose or not.

So say the four words,

Don’t wait too long!

If you’ve hurt your friend

Say, ‘I’m sorry. I’m wrong’.
                          Magic Words

                  Hearts like doors will open with ease

                   To very, very little keys:

                    And don’t forget that they are these:
               ‘We thank you all’, and ‘If you please’.      
                          Be Polite

                Don’t be afraid to be polite,

                To say, ‘Good Morning’ or ‘Good Night!’,

               ‘I beg your pardon’, ‘Excuse me, please!’

               And many more words just like these:
                  ‘I’ll help you, madam, please, don’t worry’,

                  ‘You’re so kind’, ‘I’m so sorry’,

                  ‘How do you do?’, ‘Do take my seat’,
                   ‘Oh, let me help you cross the street’.

                    Use all these phrases, young and old,

                    In daily life a thousandfold.
        Company Manners
    When company comes

     You are very polite.

     And we are proud of you, Son,

     For your manners are right.
                 You say, ‘Thank you’- ‘Excuse me’

                   And ‘After you, please’.

                   You shake hands all around

                    With such polish and ease.

       When grown-ups are talking

       You don’t make a sound.

        It’s a joy and a pleasure

        To have you around.

                     Your company manners

                      Are fine through and through...

                       But try, Son, to use them

                       For everybody, too!

           Table Manners 
The Goops they lick their fingers,

   And the goops they lick their knives;

They spill their broth on the tablecloth –

   Oh, they lead disgusting lives!

The Goops they talk while eating,

   And loud and fast they chew;

And that is why I’m glad that I

Am not a Goop – are you?

                       Gelett Burgess  

           A Good Rule

My sisters and brother all go to school

We help one another, it is a good rule.

We help our mother when she washes or cooks.

Together with father we like to read books.
      Do It Well

If a task is once begun,

Never leave it till it’s done,

Be the labour great or small,

Do it well, or not at all.
Work While You Work

Work while you work,

Play while you play;
This is the way

To be cheerful and gay.

             ***
  All that you do,

       Do with your might;
       Things done by halves   

        Are never done right.       
    Good Council for Children
Go to bed late,

Stay very small;
Go to bed early,

Grow very tall.
     One thing at a time

      And that done well,

      Is a very good rule,

      As many can tell.
Good, better, best;
Never rest

Till ‘good’ be ‘better’

And ‘better’ be ‘best’.
      Do Your Best

Do your best, your very best;

And do it every day – 

Little boys and little girls,

This is the wisest way.

       No matter what you try to do,

       At home or at school,

       Always do your very best –

       There is no better rule.

So if you read your little book,

Or if you learn to spell, 

Or if you play with hoop or ball,

Be sure to do it well.
                 I’ll Try and I Can’t
The little boy who says, ‘I’ll try’,

Will climb  the hill-top.

The little boy who says, ‘I can’t’,

Will at the bottom stop.

 ‘I’ll try’ does great things every day,

      ‘I can’t’ gets nothing done;

       Be sure that you say ‘I’ll try’

       And let ‘I can’t’ alone. 
               My Day
           Getting up

When I get up in the morning

I’ll tell you what I do.

I wash my hands and

I wash my face,

Splishity-splash, splishity-splash.

            I clean my teeth till

            they are shining white.

            Scrubbity-scrub, scrubbity-scrub.

            Then I put on my clothesє
             and brush my hair.

             And runnity-run, 

             I run downstairs.

              ***
As soon as the sun rises 

Up in the sky,

I’ll open my eyes

And lift up my head,

And jump very quickly

Out of my bed.
             The Wrong Start

I got up this morning and meant to be good,

But things didn’t happen the way that they should.

I lost my toothbrush,

I slammed the door,

I dropped an egg 

    On the kitchen floor,

I spilled some sugar

    And after that I tried to hurry
   And tripped on the cat.

Things may get better. I don’t know when.

I think I’ll go back and start over again.

                                     Marchette Chute

              Together
Because we do all things together

All things improve, even weather.

    Our daily meat and bread taste better,

    Trees are greener, rain is wetter.

                                 Paul Engle

                                     My Day

Breakfast in the morning,                   Supper in the evening
Dinner in the day,                                When the sky is red,
Tea in the afternoon,                            Now the day is over 
Then it’s time to play.                          And it’s time to go to bed.
           Good Night

Good night, sleep tight,

Wake up bright in the morning light

To do what’s right with all your might.

Good night, good night.   
            A Pleasant Day

Bring the hoop and bring the ball,

Come with happy faces all;

Let us make a merry ring,                                                                                        Talk and laugh and dance and sing. 
Quickly, quickly come away,

For it is a pleasant day.     
        Parts of the Body
       I Have Two Eyes

I have two eyes and I can see,

I have two ears and I can hear,

I have a mouth and I can talk,

I have two legs and I can walk.

            I have two ears

I have two ears, one mouth, one nose,

One neck, one chin and ten small toes.

My two feet like to skip and hop,

Run and jump and never stop.

Here’s my thumb and fingers tall,

        They never can keep still at all.

Here’s my left hand and here’s my right.

I clap them hard with all my might.
              *** 

We smell with our nose,

We see with our eyes,

We eat with our mouth

Hot puddings and pies.

     With leg and foot we walk,

      With lip and tongue we talk,

       And with our ear
      All sounds we hear.  

               Me 

‘My nose is blue,

My teeth are green,

My face is like a soup tureen.

I look just like a lima bean.

I’m very, very lovely.

   My feet are far too short and long,

   My hands are left and right and wrong.

My voice is like the hippo’s song.

I’m very, very, very, very lovely?’

                             Karla Kuskin 

       Seasons

 In Winter and in Summer

‘In winter I ski and skate’,

Says little Kate.

‘In summer I like to swim’,

Says little Jim.

‘And what do you do in spring?’-
‘In spring we dance and sing.’

       Four Seasons

Spring is showery, flowery, bowery,

Summer: hoppy, choppy, poppy,

Autumn : wheezy, sneezy, freezy,

Winter: slippy, drippy, nippy. 
     The Four Seasons

          Summer

The Earth is warm, the sun’s ablaze,

It is a time of carefree days;

And bees abuzz that chance to pass

May see me snoozing on the grass.

               Fall/Autumn

    The leaves are yellow, red and brown,

    A shower sprinkles softly down;

    The air is fragrant, crisp and cool,

     And once again I’m stuck in school.

                  Winter

The birds are gone, the world is white,

The winds are wild, they chill and bite;

The ground is thick with slush and sleet,

And I can barely feel my feet.

                    Spring

    The fields are rich with daffodils,

     A coat of clover cloaks the hills,

     And I must dance, and I must sing

     To see the beauty of the spring.
           Winter

This is the season                                                                                                              When children ski

 And Grandfather Frost                                                                                                         Brings the New Year tree.
        It’s Snowing

It’s snowing, it’s snowing.

What a lot of snow!

Let us make some snowballs,

We all like to throw.

It’s snowing, it’s snowing.

Let us sledge and ski!

When I’m dashing down the hill

Clear the way for me!

  The Snowman

Come to the garden

And play in the snow,

Make a white snowman

And help him to grow!

      ‘What a nice snowman!’

      The children will say.

       ‘What a fine game

       For a cold winter day!’

             First Snow

Snow makes whiteness where it falls,

The bushes look like popcorn-balls,

And places where I always play,

Look like somewhere else today.

                         Marie Louise Allen

I Heard a Bird Sing 

I heard a bird sing

    In the dark of December

A magical thing

   And sweet to remember.

‘We are nearer to Spring

   Than we were in September,’

I heard a bird sing

     In the dark of December.

                            Oliver Herford

            Winter Moon

How thin and sharp is the moon tonight!

How thin and sharp and ghostly white

Is the slim curved crook of the moon tonight!

                                              Langston Hughes    
    Good-by My Winter Suit

Good-by my winter suit,

Good-by my hat and boot,

Good-by my ear-protecting muffs

And storms that hail and hoot.

     Farewell to snow and sleet,

     Farewell to Cream of Wheat,

     Farewell to ice-removing salt

    And slush around my feet.

Right on! To daffodils,

Right on! To whippoorwills,

Right on! To chirp-producing eggs

And baby birds and quills.

    The day is on the wing,

    The kite is on the string,

    The sun is where the sun should be –

    It’s spring all right! It’s spring!

                                 N.M. Bodecker 

              Spring

Spring is coming, I can feel it,

How soft is the morning air!

Birds are singing, buds are peeping,

Life and joy are everywhere!

         A Summer Day

Come, my children, come away

For the sun shines bright today,

Little children, come with me,

Birds and brooks and flowers see.
      Get your hats and come away,

      For it is a pleasant day.

      Let us make a merry ring,

      Talk and laugh and dance and sing!

Quickly, quickly come away

For it is a pleasant day. 
       Daylight Saving Time

In Spring when maple buds are red,

We turn the clock an hour ahead;

Which means, each April that arrives,

We lose an hour

Out of our lives.

    Who cares? When Autumn birds in flocks

     Fly southward, back we turn the Clocks,

     And so regain a lovely thing –

     That missing hour

     We lost last Spring.      Phyllis McGinley
  Autumn Leaves

‘Come, little leaves,’

Says the wind one day.

‘Come over the meadows

With me to play’.
   Put on your dresses

    Of red and gold,

    For summer is gone

    And the days are cold.   
    Weather
Rain, Rain, Go Away!

Rain, rain, go away,

Come again another day,

Little Johnny wants to play.

     Rain on the green grass,

    And rain on the tree,

    Rain on the house-top, 
    But not on me.
The Rain Has Silver Sandals

The rain has silver sandals

   For dancing in the spring,

And shoes with golden tassels

   For summer’s frolicking.

Her winter boots have hobnails

   Of ice from heel to toe,

Which now and then she changes

   For moccasins of snow.

                           May Justus

    Rhyme

I like to see a thunder storm,

 A dunder storm, a blunder storm,
I like to see it, black and slow,

Come stumbling down the hills.

      I like to hear a thunder storm,

      A plunder storm, a wonder storm,
Roar loudly at our little house

 And shake the window sills!

                      Elizabeth Coatsworth    
 When the Weather is Wet

    When the weather is wet

    We must not fret,

        When the weather is cold

          We must not scold,

      When the weather is warm
      We must not storm,

          But be thankful together

          Whatever the weather.
             Who Has Seen the Wind?
              Who has seen the wind?                                                                                   

                Neither I, nor you:                                                                                                      

              But when the leaves hang trembling                                                                                                                                    The wind is passing through.                                                                                                                                                                                      Who has seen the wind?     
               Neither you, nor I:                                                                                                                                                                            But when the trees bow down their heads                                                                                                                                             The wind is passing by.                          
                                        Christina Rosetti
     When All the World Is Full of Snow

I never know just where to go,

When all the world is full of snow.

    I do not want to make a track,

    Not even to the shed and back.

I only want to watch and wait,

While snow months settle on the gate,

     And swarming frost flakes fill the trees
      With billions of albino bees.

I only want myself to be

 As silent as a winter tree,

      To hear the swirling stillness grow,

    When all the world is full of snow.

                             N. M. Bodecker
                    Calendar

The Months of the Year

January comes with frost and snow,

    February brings us winds that blow,

March has winds and happy hours,

    April brings us sun and showers,

Pretty is the month of May,

    June has flowers sweet and gay,                                                                            July begins our holiday,

    August sends us all away,

September takes us back to school,

     October days begin to cool,

November brings the leaves to Earth,
       December dying sees the birth

Of the New Year and all its mirth.

                ***

January brings the snow,
Makes our feet and fingers glow.

   February brings the rain,

   Thaws the frozen lakes again.

March brings breezes loud and shrill,

Stirs the dancing daffodil.

    April brings the primrose sweet,

    Scatters daisies at our feet.

May brings flocks of pretty lambs,

Skipping by their fleecy dams.

    June brings tulips, lilies, roses,

    Fills the children’s hands with posies.

Hot July brings cooling showers,

Apricots and gillyflowers.

    August brings the sheaves of corn,

    Then the harvest home is borne.

Warm September brings the fruit,

Sportsmen then begin to shoot.

    Fresh October brings the pheasant,

    Then to gather nuts is pleasant.

Dull November brings the blast,

Then the leaves are whirling fast.

    Chill December brings the sleet,

     Blazing fire, and Christmas treat.
                                 Sara Coleridge
   Days of the Week
Lazy-Bones Grundy

‘I cannot work on Monday,’

Says lady-bones Grundy.

‘Nor start the work on Tuesday.

Wednesday is a holiday,

I must plan on Thursday

What to do on Friday,

On Saturday I like to play,

On Sunday I must rest all day’.
        Mrs Grundy washes on Monday,

         Irons on Tuesday,

         Shops on Wednesday,

         Bakes on Thursday,

          Sews on Friday,

          Cleans on Saturday, 

          Cooks on Sunday…

          This is the tale of Mrs Grundy. 
 Solomon Grundy

Solomon Grundy

Born on Monday,

Christened on Tuesday, 

Married on Wednesday,

Took ill on Thursday,

Worse on Friday,

Buried on Sunday,

This is the end 

Of Solomon Grundy.
  I Like Sunday Best
I like Sunday best,

Monday, Tuesday, Wednesday less,

Thursday, Friday are not bad,

Saturday is better yet.

But I like Sunday best.      
                    Sunday
      Of all the days that’s in the week

      I dearly love but one day –

      And that’s the day that comes between

      A Saturday and Monday.
Дидактичний матеріал до уроків англійської мови у 4 класі за підручником О.Карп’юк
На початковому етапі вивчення іноземної мови дуже важливо підтримувати інтерес дитини до нового предмета, зробити навчання захоплюючим. Найважливішим фактором навчання є мотивація учнів, яку вчитель зобов’язаний зберегти та створити необхідні умови для навчання. Нерідко для підтримування зацікавленості учнів до навчальної теми потрібен неординарний підхід. Учні повинні бачити практичний бік вивчення іноземної мови, і зробити це легше за допомогою різноманітного матеріалу, який буде цікавий дітям.

Велику роль при оволодінні іноземною мовою відіграють фонетичні вправи. Вірші, римування та скоромовки на уроці можуть використовуватись як епіграф до уроку, для привітання, для проведення фонетичної зарядки та опрацювання окремих звуків, для опанування інтонацією, під час представлення теми, проведення фізкультхвилинок. Прислів’я та приказки формують уявлення про сам народ. У пісні діти відчувають мелодійність слова, звука чи мови взагалі. Такий матеріал в захоплюючій формі допомагає дітям  виробити необхідні лексико-граматичні навички, ввести нові лексичні одиниці в активний словниковий запас. Це створює позитивну, невимушену атмосферу. Діти відразу налаштовуються на співпрацю. При цьому вони тренують свою пам’ять і вимову, вивчають нові слова, закріплюють відомі граматичні структури.

І чим більше ігор, пісень, віршів, загадок, скоромовок, наочних посібників, тим цікавіше дітям вчитися, тим міцніші їх вміння а аудіюванні, говорінні, читанні та письмі.

Хотіла б поділитися матеріалом, зібраний до вивчення тем підручника англійської мови О.Д.Карп’юк для 4 класу. На мій погляд, використання римувань, пісень, прислів’їв, скоромовок та ігор в процесі навчання просто необхідне. Вони навчають, стимулюють, надихають учнів, переконують їх, що вони зможуть вивчити мову та досягти успіху. 

Household Chores

Warming up 
What Have I Got in my Big Bag?

What have I got in my big bag? 

A bag of rice and a pack of eggs.

Two bottles of water, a carton of juice.

A can of fish and a jar of jam.

And one big bar of chocolate.

        (Учитель розповідає вірш, ілюструючи його готовими предметами, про які йдеться у вірші, виймаючи їх з пакета, потім учні разом з учителем розповідають вірш, а далі самостійно з опорою на предмети).

Song 

What Can We Do for You, Mum?

Children: What can we do for you, Mum?  (3)

                What can we do for you? 

                What can we do?  (2)

                What can we do for you, Mum?  

                What can we do?  (2)

                What can we do for you?

Mother:   What would you like to do, kids?   (3)

                What would you like to do?

                What would you like?  (2)

                What would you like to do, kids?

                What would you like?  (2)

                What would you like to do?

Ann:        I’d like to clean the carpets.

Bob:        I’d like to wash the dishes.

Peter:      I’d like to dust the cupboard.

Sue:        I’d like to sweep the floor.

Mother:  How nice of you!  (2)

               You’ve got so many talents.

               How nice of you!  (2)

              I’ll bake a cake for you.
Rhyme 
Busy Housewives

One busy housewife

is sweeping the floor.

          Two busy housewives

          are polishing the door.

                    Three busy housewives

                    are washing the socks.

                              Four busy housewives

                              are winding the clocks.

Five busy housewives

are cleaning with the broom.

            Six busy housewives

            are tidying up the room.

                    Seven busy housewives

                    are washing  the sink.

                              Eight busy housewives

                              are giving the cat a drink.

                                      Nine busy housewives

                                      are cooking dinner too.

                                              Ten busy housewives
                                         with nothing else to do.

Rhyme 
I Like Food     
I like carrots, I like peas,


I like chocolate, I like potatoes,


I like cabbage, I like cheese,

I like spinach, I like tomatoes,

I like mushrooms, I like beans,

I like eggs, I like bread,

I like apples and that means:

I like fish, as I’ve said:

I like food anyway you cook it.

I like plums, I like custard,

I like food anyway you look at it.
I like leeks, I like mustard,

I like food, cold or hot,


I like ice-cream, I like toast,

I like food, I like it a lot.


Can you guess what I like most?

                                     Food
‘This egg is bad’,                                  Some cheese and ham

Says my dad.                                         For brother Sam.

‘Take another’,                                      A soft boiled egg

Says my mother.                                    For sister Meg  

A plate of meat                                      Mike and Sam

For brother Pete.                                     Like sweets and jam.                              

Chant                    

Grandma’s Going to the Grocery Store

(listen to your teacher, say and clap the rhythm)

Grandma’s going to the grocery store 

One, two, three, four.  
(twice)

Who’s going?


Grandma’s going.          (twice)

Where’s she going?

To the grocery store

One, two, three, four.

 When’s she going?

At a quarter past four

One, two, three, four.
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What’s she going to buy at the grocery store? 

 One, two, three, four.                                                            (twice)

A loaf of bread, 

A bottle of milk,

A big bag of biscuits

       (twice)

And a little tin of peas.

Grandma’s going to the grocery store            

One, two, three, four
      (twice)
Tongue-twister:                                         

What, where, why, when, who, how, whose? 

I think I(ha)’ve got the questions blues!

How many, which, how much, how long?

It helps if you sing this little song.
  My House. Englishman’s Home 

Warming up:      

This is the Key of the Kingdom

This is the key of the kingdom.

In that kingdom there is a city.

In that city there is a street.

In that street there is a yard.

In that yard there is a house.



In that house there is a room.



In that room there is a table.



On that table there is a vase.



In that vase there are flowers.

(Учні вивчають вірш з опорою на ключові слова й схему)

 Ключові слова:




kingdom




a city

In/on that  

city


there is/are

a street




street





a yard




house




a room




room





a table




table





a vase




vase





flowers

(потім розповідають вірш ланцюжком по одному рядку)

Poem:  

My Flat

This is my house 

And this is my flat.

I live there with my Mother,

My brother and Dad.

    Come into my flat, please

    And you all will see

   The kitchen, the bathroom,

  The living-room, the bedroom,

  The children’s room and the Lavatory.

And here in the corner

You’ll see our broom

It helps me and Mother

To clean every room.
                S. Fedorak

Poem:  

My Yellow House

1. I’ve got a little yellow house 

It’s got a yellow door,

And yellow windows in each room

And a yellow floor.

2. So please walk up the yellow steps

Into the yellow hall

And look at all the yellow pictures

On the yellow wall.

3. Upstairs I’ve got a yellow bath

It’s beautiful and new

Look! Yellow toothbrush, yellow soap,

And yellow toothpaste, too.

4. Come and see my yellow garden

Smell the yellow flowers

Lie on the lovely yellow grass

And sleep for hours and hours.

5. Oh! Must you really go now?

Oh dear! That is shame.

Well, come and visit me again

My name? Oh, Yellow is my name.

Poem:  

1. Where, oh where,

Is my teddy bear?

Is he in the living room?

Is he in the pink bathroom?

2. Where, oh where,

Is my teddy bear?

     In the kitchen, on the chair?

     In my favourite blue armchair?

3. Where are you,

My little Ted?

Here you are

Under my bed! 

Poem:  
Meet me in the Morning

Meet me in the morning,

Meet me in the summer,

Meet me at noon,


Meet me in the fall (autumn),

Meet me in September,

Meet me in the evening,

or the middle of June.

Meet me at eight,

Meet me at midnight,


I’ll meet you any time You want,

Meet me in the hall,


but please don’t be late.
     (учні читають вірш, змінюючи займенник “me” на “you”, “him”, “her”, “us”, “them”)

Rhyme 

“Before” - це “перед”

“After” – “після”

“From” – значить “з”

І склалась пісня.

В ній “during” означає “під час”

“До чогось” – “to”, якщо сім раз

Слова співать, йдучи до школи,

То не забудеш їх ніколи.

Poem:  
Opposite words
When the teacher says “Hello”,

I say “goodbye”.

When the teacher says “laugh!”

I start to cry.

When the teacher says “you are stupid!”

I say “I’m clever!”

When the teacher says “always!”

I say “never!”

When the teacher says “Stand!”

I always sit.

Whatever the teacher says,

I do the opposite.

Rhyme 

Say more opposites:                                                                

I’m hot

        

I’m yellow                    She is happy
I’m … (cold)


I’m … (green)
      He is …(sad)


  
           I’m small          
                    This is short                  This is good             

                                                                                                       
I’m … (tall)



This is … (long)            This is…(bad).
I’m dirty

                    This is right
I’m …(clean)


This is … (wrong)

Around the City
Warming up:   

Stop, look, listen before you cross the street.

Use your eyes, use your ears and then use your feet.

(учитель просить учнів дібрати синонімічне дієслово до словосполучень:

use your eyes = look

use your ears = listen

use your feet = go.

Look, listen and then go!

Rhymes:

Stop says the red light,

Go says the green.

Wait says the yellow one

Winking in between.

            *  *  *

The yellow says “Wait!”

The red says “Stop!”

The green says “Go!”

Now do so!

            ***

Sunrise

The city yawns

And rubs its eyes,

Like baking bread

Begins to rise

        Frank Asch

Degrees of comparison of adjectives

Warming up: 

A bee is small, but an ant is smaller

A man is tall, but a giraffe is taller

Learning rhymes is  fun, and reciting is the best

Let’s learn this rhyme and start learning next.

Poem:

Who is the oldest/youngest?

Tom is older than Ben.

Kim is younger than Mag.

Mag is older than Nick.

Nick is younger than Rim.

Tom isn’t older than Mag.

Nick isn’t younger than Rim.

Now answer the questions:

Who is the oldest?

Who is the youngest?
Rhyme – joke:  

The more we study, the more we know.

The more we know, the more we forget,

The more we forget the less we know.

Why study?
At Your Service 

Rhymes:
            Time






A Clock

Hickory, dickory dock!

What does the clock in the hall say?

The mouse ran up the clock         Tick-tock, tick-tock.

The clock struck one


What does the clock on the wall say?

The mouse ran down
                   Tick-tock, tick-tock.

Hickory, dickory dock! 

What do all watches say?



                     Tick-tock, tick-tock.

      A Watch



A Clock

Round as a biscuit;
                        Tick-tock, tick-tock.

Busy as a bee;
Says the clock.


Prettiest little thing                        Tick-tock, tick-tock

You ever did see.                           Get up, Vladik.




          (кому вчитель покладе руку на  

                                                       голівку, ім’я того і називають 

                                                       діти)
Past Simple Tense
Мовна казка

Правильні та неправильні дієслова

    З давніх-давен у царстві Граматики Англійської мови жили-були Дієслова.

    Деякі з них називалися Правильними. Вони все любили робити за правилом. У минулому часі до них додавалося закінчення – “ed”. І одразу всім було зрозуміло, що це дієслово минулого часу. А інші дієслова у минулому часі не мали закінчення – “ed”. Все у них виходило не так, як у правильних, дуже оригінально, і за це такі дієслова стали називатися Неправильними. Адже ніяким правилaм вони не підпорядковувалися. 

    Одного разу виникла між Правильними та Неправильними Дієсловами серйозна суперечка.

- Дивіться, як зручно! – хвалилися Правильні Дієслова. – Додав закінчення “ed” – і ось вам форма минулого часу!

    Особливо ж були задоволені дієслова:

to like – liked – подобатися та

to love – loved – любити. 

- A у нас зате всі форми різні! – не поступалися Неправильні Дієслова:

To take – took – брати,

To begin – began – починати,
To do – did – робити, а також деякі інші.
- Усе у вас нудно, ніякого польоту фантазії. А у нас стільки різноманітності, що навіть не запам’ятаєш одразу! – раділи Неправильні дієслова.

тo fly – flew – літати,

та to draw – drew – малювати.

- Від цього в учнів стільки клопоту. Та нічого, зате ми і запам’ятовуємося краще.

- Ні, нас легше запам’ятати. Адже є правило, - не піддавалися Правильні дієслова, - а ви не підпорядковуєтеся ніяким правилам, ніякому порядку.

    І довго би ще вони сперечалися, якби їх не примирив Минулий час.

- Усі ви однаково потрібні в мовленні, - пояснив він суперникам. – Правильні дієслова учень запам’ятає одразу, знаючи правило. А Неправильні... нічого, пройде час, попрацює – і теж знатиме напам’ять. Не сваріться, будь-ласка, без вас аж ніяк не можна.

    Так і помирилися Правильні та Неправильні дієслова. Знають – не обходяться без них ті, хто вивчає англійську мову. 

Закріплення: Дати відповіді на запитання:

1. Як утворюють форму минулого часу правильні дієслова?

2. Чому вони називаються «правильними»?

3. Наведіть приклади правильних дієслів.

4. Як утворюють форму минулого часу неправильні дієслова?

5. Наведіть приклади неправильних дієслів.

6. Чому ці дієслова називаються «неправильними»?

7. Які дієслова вам легше запам’ятати – «правильні» чи «неправильні»? Чому?
What did You Do?

When I was one


When I was five

It wasn’t much fun.

           I played with sticks.


What did you do



What did you do


When you were two?


When you were six?

When I was two


When I was six

I learned to ski.
It was really heaven.


What did you do



What did you do


When you were three?


When you were seven?

When I was three


When I was seven

I was a bore.



I learned to skate.


What did you do



What did you do


When you were  four?


When you were eight?

When I was four


When I was eight

I learned to drive.


It was really great.


What did you do



But when I was one


When you were five?


It wasn’t much fun.

                 My Dog

I had a dog and his name was Dandy,

His tail was long and his legs were bandy,

His eyes were brown and his coat was sandy,

The best in the world was my dog Dandy.

      Jack and Jill

Jack and Jill went up to hill,

To fetch a pail of water;

Jack fell down and broke his crown,

And Jill came tumbling after.

Then up Jack got, and home did trot,

As fast as he could caper;

He went to bed to mend his head,

With vinegar and brown paper.

Poem:

    (Listen to the poem and write down the missing forms of the irregular verbs)

Are you ready to listen to me, Freddie?

I know at last irregular verbs in Past:

Went and sent, cut and shut, saw and wore, had and sat,

Brought and caught, fought and taught,

Cost and lost, blew and flew, grew and drew.

Song                                            
                                         Saturday Morning

(Listen to the song and write down the irregular /regular verbs in two columns)

First I called my mother

We talked for an hour.

Then I played tennis,

Went home and took a shower.

I went to the kitchen, made a cup of tea,

Took out my English book

And studied carefully,

I finished all my homework

Without a mistake,

Then I decided

To take a little break,

I sat down for a minute

To watch TV

Fell asleep and woke up at three.
Warming up:   She wanted to play the piano



       But her hands couldn’t reach the keys


        When her hands could finally reach the keys,


        Her feet couldn’t reach the floor


        When her hands could finally reach the keys


        And her feet could finally reach the floor



       She didn’t want to play that old piano any more.

(учні хором повторюють вірш за вчителем, супроводжуючи його жестами, потім розповідають учні).

Learn about the World Around

Warming up: 

Who Am I?
I’m the river. I’m the sea.
I’m you, and you are me.

I’m the flower, I’m the tree.

Who am I? (2)


I’m the mountain, I’m the plain.

I’m the wind and I’m the rain.


I’m the plant and I’m the grain.


Who am I? (2)

I’m the sun, the moon, the stars,

The planets: Jupiter and Mars.

I’m the North, South, East and West.

Do you know who I am?

Have you guessed?

I’m the winter, I’m the spring,

A summer flower opening,


Autumn leaves. A big on the wing


Who am I?

I’m the children, every boy and girl

Do you know who am I? Can you tell?

I am the WORLD!
(учитель роздає учням картки з віршем, в яких пропущені виділені слова; потім читає текст вірша, а учні заповнюють пропуски в ньому, потім читають відтворений вірш по стовпчиках).
Jobs and Professions
Warming-up: 

Have a look – this is a clown

He is standing upside down

Actors, singers, dancers, clowns,

Always have their ups and downs.

Game: “Magic Box”

T. Let’s play a game. I give you pieces of paper. You must write down your father’s profession and mother’s one. Then you put the papers into my magic box. I mix the papers. One pupil will take the papers and read the profession. All the pupils listen and say “My Father” or “My Mother”. 

                                                        Revision 

Warming up:  

On Holidays

Hooray, hooray. I’m on holiday

Lots of time for me to play
I want the sun and want the sea

The beach where I want to be

Eating ice-cream in the sun

Meeting friends and having fun


Swimming in the clear blue sea

It’s a great holiday for me

I feel great when summer’s here

It’s my favourite time of year.

(учні слухають вірш і заповнюють пропуски на картках, потім читають відтворений вірш).

Classroom Chant

(Listen to the chant and clap the rhyme. Join in)

Stop that Noise

Teacher: Sh! Sh! Stop that noise!

Chorus: Sh! Sh! Stop that noise! (2)

Teacher: Come on girls,

               Tell all the boys (2)

               To stop that noise!

Girls: Please be quiet!
(3)

          Stop that noise!

Teacher: Come on, boys,

               Tell all the girls (2)

               To stop that noise! 

Boys: Shut up, girls!

          Stop that noise!
(3)

Teacher: Come on, girls

               Come on, boys

               Tell everybody

               To stop that noise!

Chorus: Sh! Sh! Stop that noise! (4)

           Greetings for Younger Children

1. Ps – Good morning, dear teacher

T. – Good morning, how are you?

Ps – We are very happy to say

       “Hello” to you!

2. T. – Hello, children!

Ps – Hello, how are you?

T. – Fine. Thank you, dear.

Ps – This flower is for you.

3. T. – Hello, everybody!

                Hello, everybody!

            Hello, everybody!

            How are you?

     Ps – Very well   (I’m fine)

            Very well

            Very well

            Thank you. 

4. T. – Good morning! Good morning!

            And how do you do?

     Ps – Good morning! Good morning!

            We are fine. How are you?

5. T. – Can you say “Good morning!”?

            Can you say “Good night!”?

    Ps – Yes, I’m a parrot

           And I’m bright

           I can say “Good morning!”

           I can say “Good night!”
6. T. – How are you doing today?

           I’m fine. And you?

           I’m glad to hear that.

           I’m alright too.

7. T. – Hello, boys and girls!

Ps – Hello!

T. – How are you?

Ps – We are fine.

T. – So am .
      8. T. – Good morning, children!

                    Ps – Good morning, teacher!

                    T. – How are you?

               Ps – Fine, thank you!

               T. – Nice to see you!

                Ps – Nice to see you, too.

9. T. – Hello, children! How are you?

     Ps – Hello, teacher! We are fine, thank you.
   10. Good morning, when it’s morning

      Good night, when it’s night

      Good evening, when it’s dark out

      Good day, when it’s light.


Good morning to the sun


Good evening to the sky


And when it’s time to go away


Good bye! Good bye! Good Bye!

   11. Red, yellow, green and blue

      Hello, (Olha) how are you?

(при вивченні кольорів; виконується ланцюжком)
  12. T. – Look at each other!

             Smile to each other!

             Enjoy our lesson!

             A warm smile at the lesson

             Will encourage our work

  13.  T.  How do you do, kids?

     Ps  How do you do?

     T. I hope you are well, kids.

      Ps – We hope you are too.

  14.   Good morning, Sue! Nice to see you!

      Hello, Ralf! How is life?

      Hi, Seon! How are you getting on?
  15. Saying “Good Bye”

      Ps – Good bye! Good bye!

             Good bye, my teacher!

      T. – Good bye , you all!

Physical Warming  Ups  
1. Hands up! Hands down! Hands on hips! Sit down.

Stand still, hands to the sides.

Bend left, bend right and jump!

1, 2, 3 – hop! 1, 2, 3 - stop!

Stand still! Sit down!

2. Hands up! Hands to the sides!

Hands down! Hands up!

Clap, clap, clap your hands as slowly as you can

Clap, clap, clap your hands as quickly as you can

Shake, shake, shake your heads as slowly as you can

Shake, shake, shake your heads as quickly as you can

            Roll, roll, roll your hands as slowly as you can

                 Roll, roll, roll your hands as quickly as you can

                 Rub, rub, rub your hands as slowly as you can

                 Rub, rub, rub your hands as quickly as you can   

    Wiggle, wiggle, wiggle your fingers as slowly as you can    

    Wiggle, wiggle, wiggle your fingers as quickly as you can    

Pound, pound, pound your fists as slowly as you can    

Pound, pound, pound your fists as quickly as you can    

3. Hands up! Clap! Clap! Clap!

Hands down! Shake! Shake! Shake!

Hands forward! Clap! Clap! Clap!

Hands down! Shake! Shake! Shake!

Hands to the left!  Clap! Clap! 

Hands to the right! Clap! Clap!

Hands on hips! Hands to the sides!

Bend left! Bend right! 

Hands on hips! Jump! Jump! Jump!

Hop! Hop! Hop! Stop!

Stand still! Sit down!
4. Hands on your hips!

Hands on your knees!

Put them behind you, if you please!

Touch your shoulders!   Touch your nose!

Touch your ears!   Touch your toes!

(Hands up! Hands down!

Hands on hips and sit down).
Raise your hands high in the air! 

       At your sides! On your hair!
       Raise your hands as before!

       While you clap: 1, 2, 3, 4!
My hands upon my head I place

On my shoulders, on my face

Then I raise them up and high

And make my fingers quickly fly

Then I put them in front of me.

And gently clap: 1, 2, 3 !
5. Step! Step! Clap! Clap!

Step! Step! Clap! Clap!

Turn yourself around

And then you clap, clap, clap!

Hands up! Clap! Clap!

Hands up! Clap! Clap!

Turn yourself around

And then you clap, clap, clap!
6. a) Pick up! Put down, stand up, turn round,

                 Clap left, clap right, clap down,

        Look left, look right, clap up, clap down,

        Turn round, sit down and touch something … brown!

    b) Point to the ceiling, point to the floor

        Look at the window, look at the door

        Stand on your left leg, stand on your right 

        Now sit down, touch something … white!  

    c) Put your hands and touch your toes

        Cross your finger, hold your nose.

        Bend your knees and shake your head,

        Stamp your feet, touch something … red.

(при вивченні частин тіла, кольорів)
7. My Hands Upon My Head

My hands upon                                       Then I put them

My head I place                                In front of me
On my shoulders,                                                   And gently clap

       On my face.                                                            One, two, three.


8. A Skipping - Rope 

Jump the rope, jump the rope,

Jump, jump, jump!


Jump it high,
               Jump it low,


Jump, jump, jump!

Jump it fast

Jump it slow

Jump, jump, jump!


Jump again


Out you go,


Jump, jump, jump!

8.  Stand straight!

    Turn left: clap, your hands on your left!

        Hands up!

    Turn right: clap your hands on your right!

        Hands down!

    Hands aside, bend down! 

        Hands on hips!

    Touch your toes with the fingers!

        Hands aside! 

    Stand straight!

      10. Head and Shoulders

Head and shoulders, knees and toes
twice

Knees and toes,

Eyes and ears and mouth and nose,

Head and shoulders, knees and toes,
twice


Knees and toes,
Eyes and ears and mouth and nose

Head and shoulders, knees and toes

Knees and toes.
      11.  1, 2 – 1, 2, 3 – I like boxing. Look at me!

   1, 2 – 1, 2, 3 – I enjoy watching TV.

   1, 2 – 1, 2, 3 – I like dancing. Look at me.

   1, 2 – 1, 2, 3 – I like swimming in the sea.
      12. Nod your head, bend your knees,

  Grow as tall as New Year trees.

  On your knees slowly fall,

  Curl yourself into a ball.

  Raise your head, jump up high,

  Wave your hand and say good bye!
13. Nick and Andy,                Nick and Andy,
     Sugar and candy,               Sugar and candy, 

     I say stand up!                   I say stand straight!

     Nick and Andy,                 Nick and Andy,

     Sugar and candy,               Sugar and candy,

     I say bend down!               I say sit down!

14. Teddy Bear, Teddy Bear,       Teddy Bear, Teddy Bear,

       Turn around,                          Show your shoe,

       Teddy Bear, Teddy Bear,       Teddy Bear, Teddy Bear,

       Touch the ground;                  That will do.

15. Look at the window,                Stand up and look around,

      Point to the door,                     All sit down and touch the ground.

      Bend all down,                         Stand up and look at me,

      And touch the floor.                 Clap your hands and touch the knee.   

16. Right hand up! Right hand down!

      Left hand up! Left hand down!

      Right leg up! Right leg down!

      Left leg up! Left leg down!

   Stand on your toes! Clap your hands!

   And touch your nose!  

17. Stand up and look around,

      Shake your head and turn around,

      Stamp your feet upon the ground,

      Clap your hands and then sit down

18. Can you hop like a rabbit?
      Can you jump like a frog?

      Can you walk like a duck?

      Can you run like a dog?

         Can you fly like a bird?

         Can you swim like a fish?

         And be still like a good child,

         As still as you wish?
  Добірка віршів до тем з англійської мови  у 6 класі   за підручником Л.В. Биркун
Формування навичок мовленнєвої культури в процесі вивчення англійської мови є одним з актуальних завдань методики навчання англійської мови. Тому на різних етапах уроку вчитель повинен використовувати вірші для формування й удосконалення навичок усно мовленнєвої комунікації учнів.
Римування та вірші можуть використовуватися з різною метою: для фонетичної зарядки та опрацювання окремих звуків, для опанування англійської інтонації, під час проведення ігор, при вивченні граматичного матеріалу. За допомогою віршів, римувань можна здійснювати навчання аудіюванню. Вони є багатим фоном і соціального та  історичного змісту у вивченні мови, а також    забезпечують зміст, процес і предмет вивчення  мови.
Слід зазначити, що особливо ефективним використання таких  форм з  учнями молодших та середніх класів, бо учням саме цього віку характерна пластичність мозку, підвищена сенситивність, яскраво виражені імітативні здібності, які підкреслюють здатність до наслідування.

 Такі форми роботи  розширюють словниковий запас учнів, полегшують вивчення граматичних явищ, сприяють розвиткові фонематичного слуху;  виховують інтерес до вивчення англійської мови, розширюють знання учнів про культуру, життя мешканців Великобританії, підвищують емоційний фон уроку. Також вивчення віршів, римувань та пісень сприяє реалізації комунікативного підходу, який є провідним у навчанні англійської мови  на сучасному етапі.
                                   Travelling
Planets are quicker than the trains,

Trains are cheaper than the planets.

I like travelling on foot.

It makes healthy me and good.

If you want to travel fast―

Take a plane, a train, a bus,

If you a want to be in time.

Always choose the airline.

If you visit the father’s land,

Book your ticket beforehand.

If you want in time to turn—

Book not single, but return.

If you want to go far, ―

Then you need the sleeping car. 

*****

Look to this side,
Look to that side.

The green says “Go!”!
Now go slow!

The red says “Stop!”
Now do so!

Down by the station, 

Early in the rooming 

See the puffing little engines

 All in a row.
You can see the engineer 

Pull a little handle. 

Choo! Choo! Toot! Toot! 

Off we go!

*****

At the kerb we stand and wait,
Stand and wait, stand and wait,
At the kerb we stand and wait
For road safety.
Then we all took around,
All around, all around,
Then we all look all around
For road safety.
Then we listen for cars and vans,
Cars and vans, cars and vans,
Then we listen for cars and vans
For road safety.
If all is clean we walk across,
Walk across, walk across.
If all is clean we walk across
For road safety.

*****

The ship is sailing,
The flag is waving.
Travelling through rains and thunders
We'll see the wonders
With you, my friends,
With you, my friends
In our town 

Run up and down,

Run up and down.

Stop! Look at the light!

First look to the left,

And then to the right.

*****

Monday in Athens, 

Tuesday in Madrid, Wednesday in Canberra,

 Thursday in bed!

 Let's fly to Moscow 

Then to Bangkok,

 Let’s go to London

 And rock, rock, rock!

 He likes Tokyo.

 She likes Rome.

 They like Paris.

 We all like home! 

‘*****

If I were a builder, I'd make big bridges.
Bridges to faraway lands:
To Asia, to Africa, South America,
Bridges to Europe, Iceland, Iraq.
I’d walk round the world to visit the people,
And when we shook hands
We'd make little bridges.

                                         Like a balloon

 I can learn to fly

 Just like a balloon,

 Reach up to the sky

 Just like a balloon, 

Be a shining star

Just like a balloon,

I'll travel the world, 

I'll dance with the moon.

Just like a balloon,

Just like a balloon

I'll travel the world,

 I'll dance with the moon.

Just like a balloon, 

Just like a balloon

 I'll travel the world,

 I'll dance with the moon.
John Parrell

Family. Friends. Character

We are the best

The boys are handsome

And the girls are pretty.

We  are all clever

And very witty.

We like to study,

We like to rest.

We are always happy.

We are the best.

We have many friends,

We are very polite.

****
We never lose our temper

And our manners are right.
There are four little words

That can help you a lot,

When you’ve hurt your friend
On purpose or not

So say these words

Don’t wait too long.

If you’ve hurt your friend,

Say “I’m sorry, I’m wrong”.

Be my friend

Take my hand and walk with me,

Be my friend and talk to me.

We can talk of many things,

How we feel when a song bird sings.

We’ll talk quietly not shout,

There is so much to talk about:

How we help our mummies too,

They have so much work to do.

Take my hand and walk with me,

Be my friend and take to me!

*****

My mother

My mother is kind, 

My mother is clever.         My mother is friendly, 

And always understands me. 

Sometimes she is angry, 

Sometimes she is happy; 

I love my mother very much, 
And I always obey her much. 

I think I am very happy,

Because my mother is my friend,
 I can tell her all my secrets.

 And then I am happy again!

                                                   My mother’s face
I know a face, a lovely face
As full of beauty as of grace,
A face of pleasure and of smile.
In darkness it gives light.
A face that is itself like joy,
To see it I'm a happy boy.
And I have a joy that have no other
This lovely woman is my mother.

                                              I promise
I promise to be very, very good.
I promise to do the things I  should.
I promise to make my bed every day.
I promise to put my things away.
I promise not to throw my socks on the floor.
I promise to put my socks in the drawer.
I promise to do my homework right.
I promise not to stay up late at night.
I promise to listen to my mum and dad.
I promise not to do anything bad.
Action
If we meet and I say “Hi”,

That’s a salutation,

If you ask me how I feel,

That’s consideration.

If we stop and talk awhile, 

That’s a conversation.

If we understand each other,

That’s communication.

If we argue, scream and fight, 

That’s an altercation.

If later we apologize, 

That’s reconciliation.

If we help each other home, 

That’s cooperation.

And all these “actions” added up 

Make civilization.

Try to imagine such a day
When you don’t want to smile and play,
You suffered much from insipid meal
And from the sadness that you feel
The book you read becomes a bore
And films attract you no more.
Your favourite music is too loud.
You are very lonely among the crowd.
You wander over parks and squares
Looking for the rescue everywhere'.
With all you have you are not satisfied.
You lose your temper and begin to cry…
This pitiful stale we can easily mend
And the wonderful remedy is called «a friend».

Health. Food

        Robin the Bobin

Robin the Bobin, what a man!

He eats as much as no one can.

He ate a lot of fish.

He ate a lot of meat.

He ate a lot of ice cream and sweets.

He ate a lot of porridge and ten eggs.

And all the cookies Mother had.

He drank a lot of juice, he ate a cake.

Then he said, “I have a stomachache”.

Why did he have a stomachache?

He ate a lot of fish.

He ate a lot of meat.

He ate a lot of ice cream and sweets.

He ate a lot of porridge and ten eggs.

And all the cookies Mother had.

He drank a lot of juice, he ate a cake.

That’s why he had a stomachache.

*****


What do you like for breakfast, Lee?
I like two eggs, some milk and tea.
What do you like for lunch, Kate?
I like a plate of soup, some fish and cake.
What do you like for dinner, Pete?
I like potatoes, soup and meat.
What do you like for supper, Sam?
I like some cheese, some bread and ham.
We often go shopping, me and Ted.

 We often buy sugar, butter and bread. 

We often buy sausage, ham and cheese.

 We often buy carrots, cabbage and peas.

*****

Have  you  ever  had  a hotdog

With  mustard  and mayonnaise?

Have  you  ever  had  a hotdog

With pepper and  salt?

With  mustard  and mayonnaise?

With cabbage  and  pickles?

Have  you  ever  had  a hotdog

With pepper and  salt?

With  mustard  and mayonnaise

And lettuce  and onions.

With  mustard  and mayonnaise

With cabbage  and  pickles?

With  mustard  and mayonnaise?

With pepper and  salt?

Shopping. Clothes

What do you wear on your head? - A hat.
What do you wear on your hands? — Gloves.
What do you wear on your feet? - Shoes and socks, shoes and socks.
What do you wear on your neck? - A scarf.
What do you wear on your back? - A jacket.
What do you wear on your feet? - Shoes and socks, shoes and socks.

What do you wear when it's hot? - Shorts.
What do you wear when it's cold? — A coat.
What do you wear when it's rainy? - A raincoat and boots, a raincoat and boots.
What do you wear to the beach? - A swimsuit.
What do you wear to the park? - Shorts and T-shirts.
What do you wear to the forest? - Jeans and sneakers, jeans and sneakers.

Hobbies

Plant a tree

I plant a tree

As small  as the twig

And I beside it – very big.
A few years pass;

And now the tree

Looks down on very little me. 

A few years more – it is so high,
Its branches sum 

To touch the sky. 

I didn’t know that 

It would be 

So vast a thing to plant a tree.
******

Books are full of many things 

That I’d like to know.
 Books are full of greatest men 

That I’d like to be.
Everybody has a hobby 
And we've got a common one.
 English does attract us
 More than stamps and actors. 
And it is great fun!

Mother Nature’s  Son.

by John Lennon and Paul McCartney

Born a poor young country boy, Mother Nature’s Son.

All day long I’m sitting singing songs for everyone.

Sit beside a mountain stream, see her waters rise.

Listen to the sound of pretty music as she flies.

Do do do do do do do do do do

Do do dodo do do do do do do

Find me in a field of grass. Mother Nature’s son.

Swaying daisies sing a lazy song beneath the sun 

Do do do do do do do do do do

Do do do do do do do do

Mm mm mm ah  wa-wa-wa

Mother Nature’s Son…

*****

Take me back to Book Land
Please, take me back to Book Land,

 Everyone's happy there.

 It's more than a girl's and boy's land.

Where dreams just like books can be shared.

 If you believe in Book Land, 

Believe in things that you cannot see. 

All the world would become a Joy Land, 

What a wonderful world this would be!

*****

Magic Library
Take a book from any shelf. 

Take a look inside and see:

 Every page will cast a spell

 For it's a magic library.

 Pick a book about a pup, 

Or one about a pirate crew, 

When the book is opened up 

It will come to life with you.

Come along! Come along! 

And follow me into the magic library. 

Come to where it's fun to be.

 Follow me into the magic library.

(A Gold's Garden of Verses)

By Robert Louis Stevenson
*****

I’d like to teach the world to sing

I'd like to build the world a home
And furnish it with love,
Grow apple-trees, and honey bees,
And snow-white turtles doves.
I'd like to teach the world to sing
In perfect harmony,
I'd like to ’hold’ it in my arms
And keep it company.
I'd like to see the world for once
All standing hand in hand,
And hear their echo through the hills
For peace throughout the land.
                                    ***
We shall do much in the years to come,
But what have we done today?
We shall give our gold in a princely sum,
But what have we given today?
We shall lift the heart and dry the tear,
We shall plant a hope in the place of fear,
We shall speak the words of love and cheer,
But what have we spoken today?
We shall be so kind in the after while.
But have we been today?
We shall bring to each lonely life a smile

But what have we brought today? We shall give to truth a grander birth,

And to steadfast faith a deeper worth,

We shall feed the hungering souls of earth,

But whom have we fed today?

We shall reap such joys in the by and by.
But what have we shown today?

We shall build us mansions in the sky,
But what have we built today?
'Tis’ sweet in the idle dreams to bask;
But here and now, do we do our task?
Yet, this is the thing our souls must ask,
What have we done today?
What is the art of living?

By Emily Matthews

Taking time to smell the flowers,

Counting joys instead of hours.

 Delighting in the simplest things,

 Letting all your thoughts have wings,
Feeling peaceful deep inside, 

Facing everything in stride, 

Balancing both work and play,

 Learning all along the way...
Moving toward a dream or goal,

Nurturing your heart and soul,

 Showing others that you care, 

Finding beauty everywhere,
Understanding true success, 

Choosing love and happiness, 

Sharing with a special friend, 

Enjoying all that life can send

                                 England
England. With all the faults, I love the still,

 I said at Calais, and have not forgotten it. 

I like the taxes, when they are not too many;

 I like a sea coal fire, when not too dear;

 1 like a beef steak, too, as well as any; 

Have no objection to a pot of beer;

 I like the weather when it is not rainy, 

That is, I like two months of every year.

 Breathes there a man with soul so dead. 

Who never to himself has said, 

This is my own, my native land. 

 Whose heart has within him burned

 From As home his footsteps he has turned, 

Wandering on a foreign strand.
                                    George Gordon Byron
                                              *****
Ukraine

My land is so beautiful and free Ukraine

Ukraine, the dearest land I can see!

When down the river I go boating

And birds are flying high above

I hear a song, and it is flowing

To those trees, the land I love.

*****

Love your dear Motherland.

Love it with your whole heart.

Love Ukraine when the days are happy,

Love it when they are dark.                   
                                    My Favourite  Subject.     Learning English
Learning English, learning English,
 That’s the hobby that we share.

 We are fond of learning English

Which is spoken everywhere.

                                           Lessons
We learn such lots of things at school,

And new ones every day;

I think the names of some of them 

Are very hard to say.

If people say arithmetic
Is hard, I don’t agree:
For if you know your tables, 
It’s as plain as ABC.

Geography’s about the world, 

It’s interesting to me. 

Because I like to hear about 

The land across the sea.
But reading is the best of all,

 For reading’s like a key 

That opens many, many doors; 

It opens books for me.

And when I reach the upper school, 

I'll learn, when I am big,

Geometry and algebra,

And something queer called trig.
*****

Learn, learn, learn  the words,

Every  day I say.

Practice reading, writing, speaking

English every day.

Write, write, write the words,

Try to spell  them   right

Practice reading, writing, speaking

English every night.

Read, read, read the words,

Study what I say.

Practice reading, writing, speaking

English every day.

The  school  has  doors  that open  wide,                                                
And friendly  teachers  wait  inside.                  

Hurry, hurry, let’s  come  in,                             

For  soon  the  lesson  will begin. 
Every morning we go to school,

Our school is beautiful,

The lessons begin at half past eight,

 And  we  are  ready  to read, and  translate.    
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